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És Ön ind hallgatni?

Nyílt levél Gerhard Hauptmaumhoz.

Amikor az orosz abszolutizmus teljes erővel tobzódott, Tolsztoj 
Leo, a rettenthetetlen aggastyán, éles vádirattal fordult a cárizmus ellen. 
Az írás címe ez volt: „Nem tudok hallgatni.”

Tudjuk, kedves Hauptmann mester, hogy Ön nagy Tolsztoj-imádó. 
De az imádat gyakran nem á hasonlóságból, hanem inkább az ellen­
tétes tulajdonságokból ered. Az utóbbi hónapok során egész Németország, 
— nemcsak az agitátorok körei, hanem az igazi szenvedő Németország — 
hallotta az ön hallgatását.

ön tud hallgatni. Mindazonáltal azt hiszem, a férfiak és nők száz­
ezreinek nevében állapíthatom meg: az Ön hallgatása ebben a pillanat­
ban egyike a legszörnyübb csalódásoknak, amelyekből oly bőven jutott 
ki nekünk a gyávaság és önzés korában.

Nem akarok személyi kérdésekről beszélni, nem sorolom fel az ön 
régi barátait, akiket az új porosz barbárok száműztek az országból. 
Akadt egy zenész, aki szükségesnek látta, hogy Max Reinhard érdekében 
közbelépjen, ön, Gerhard Hauptmann, egy szót se kockáztatott meg 
odaadó rendezőjének védelmére.

A porosz akadémiából elűzték Thomas Mannt, Alfred Döblint, Jakob 
Wassermannt, ön azonban tovább ottmaradt Hannes Johst és hasonlók 
oldalán. Elégettek az Ön barátainak könyveit, kitiltották Németország­
ból a világszerte elismert könyvek százait — és Ön hallgatott.

Tudjuk, hogy Ön évek óta önkéntes elvonultságban él. De ha már 
senki sem bizonyult érdemesnek arra, hogy Ön exponálja érte magát 
mégis reméltük, hogy fel fogja emelni szavát, ha látja, hogy minden el­
pusztul, ami a német irodalom virágzását lehetővé tette. Göbbels a 
propagandaminiszter, kinek kompetenciája minden német íróra kiterjed 
elrendelte, hogy a német irodalom legyen heroikus, vagy szűnjön meg!
-s ti, aki tudja, hogy a művészet csak a szabadságban élhet, tovább 

nai igát!
Németországban az irodalmat hosszú időre lerombolták. Ezt a rom-

háSbín nSTf' A hÍVataIf heroizmust a Birodalom összes szín­
hazaiban mutogatják. L szervezet jóvoltából Hannes Johst „Schlageter”-ét
színházban 'szabad f^ki“sét, egyszerre adják 300 német 
színházban. A szabad színpad meghalt. És Ön hallgat!

3 "4reet kö"yvkiadást. Minden 
Kiadóvállalatban ott trónol egy állami biztos barna ingben töltött revnl
S rütaf M»?““ alaki,0t‘ak külföldiin' Hollandiában^
a neme ÄTÄlt ItTZn'r '"aid
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zöie a legnagyobb morális tekintélynek örvendett. A béke barátainak, g|g
Ossietzkinak és Schönaichnak sorsa nem váltották ki Önből a g
ránkozás kiáltását, de közömbösen hagyja a sziléziai munkások szí 
védésé is akiket üldöznek és bebörtönöznek? De örvendetes hírt hallunk^
Ön Rapallóban új drámát fejezett be, legendát, amely irreális világba 
játszódik Szívesen gratulálunk Önnek a munkájához, a me ye 
Ws nyugalomban befejeznie. De a német nép drámája mégis koze-
lebbről érint bennünket, mint az öné. Az a tény, hogy ön így jc
betelni magát és nyugodtan tud élni a német barbarizmus közepette, 
mutatja hogy milyen mély az a szakadék, amely elválasztja önt azo - 
tói akik Önben a nem-militarista Németország szabad reprezentánsát

‘'’’'“ön látta Németország borzalmas tragédiáját és tudott hallgatni!
Szabad válaszolnunk a hallgatásra hallgatással, a feledésre leledtssel.
- Szeretnénk elfelejteni az Ön nevét, amelyet nagyrabecsültflnk.

, ,, Stefan Grossmann
(A „Lu“ 106. számából )
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Vitaanyag
Helyettünk is éppen eleget beszéltek a kapitalizmns válságáról mi 

tehát joggal maradhatunk meg amellettt az all. a sunkjtel ■ ^

111 a.niv—1. «» «“»-* ■“«" Ti,”.‘23.11
ssirsss r."Ä"h",L,
vizsgálódásért un y u érdeUei ezt megkívánnák. Lehet,
FSSffÄÄ

szabad°a tévedésekben marasz, i, —'t^rSsHÄ Z 
tiélni. Éppen a végleges csőd elkerülése, a km, SzavunU
rikzgaalohm érdedben hangzik ei átgondoltan és kétértelműség nélkül. 
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Szerintünk nem lehetséges. A ‘ 'Vu.nk^‘‘Sn,'n„ys "eöo^ fordult.
EJ? ÄÄ-' "f '“6 7 akkor ki Ä 
prognózis. De hn mélyebbről fogjuk meg a kérdést, akkor ta kell na g
súlyoznunk, hogy a mozgalom kettészakadása . “ a
alakulása nem ..gaz, aljas munkásvezérek árulása (mintán

. munka
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‘ , , ,'vu‘ »"uvuk;, Ildiiéin a gazuasagi tagozódás, értelmi
,J !xes’ f Proletariátus osztályán belüli rétegződés következménye Két 

segtelen, hogy ennek ellenére a munkásság két pártja bizonyos nihil 
szövetségre léphetett volna egymással. De. magtár dlágosan Ä 
I 0g\ 111 ind két Internacioriálé vak politikája a munkásosztályon belüli el’ 
lenieteket sokkal jobban kiélezte, mint az osztály szemben állását a búr 
zsodziaval Az osztályon belüli „jobb és baloldali" ellentétek ma már 
athidalhatatíanok. A III. Internacionálé európai pártjai az illegalitás 
azaz a megsemnnsüles felé kényszerülnek, a ti. Internacionálé rv'r+<;. • 
pedig a fasizmus támadásait hasonulással, kiegyezéssel a kispolsriJf1 ideológiájának átvételével igyekeznek kivédeni.! Ä Sende ben
FF- «

[ ,lka mai lmzist’ az újjáalakuló szocialista mozgalom s-ámán S
A PeZ5dÜ1S- «“

ígérése aIrnÍTmiS LtlT™*l Sfá"ífható «iágforradalom be- 
hibája, sőt bűne. Az orosz forradalom esna(W0,bb . munkásmozgalmi 
nyomó részben csak politikai nii-fvi. ' ■' “nv3z cur0Pai forradalmak túl- 
'amenti iS' «="- P»r-
zásokat a munkáspártok sehol sem tudtákal.akulaf kat' rendszerválto- 
szélesíteni. Időközben a mo/P-lom flj;f ?k frsadaln!: forradalmakká 
A forradalmi hullám ha„Ä utón fZakasza íródott,
doppingolás az igazi feladatok nini ni ‘ la8fonada!om jelszavával való
"«• A »matoÄiÄtofadÄ 7rASSÍ? Crcj« és ^
organizációk bomlását idézték elő És m ,öht tomc9*et ** a '"öglévő 
világháború kirobbanása sem következed‘be ’ A tH^ro"30 ióslat> ■ 
magyarázták a kapitalizmus csődjét amS telt: g, blz<jrtySatták és
meg életerős jelenségeiről. Pártvezérein! '^en megfeledkeztek annak 
delmekről szónokolnak s 'közben % .1 ortodox hittel a háborús vesze-
ravasz. fogásokkal egyre messzebbre toi'^v3 3 ta,almak diplomától 
aak idejét. Az új világháborúraésat,*'n" ki™bbanásá-
spekulálás komoly marxista előtt im m' nclpi vl,ágforradaIomra való várásnál. el0tí ma már «ein lehet egyéb együgyű csoda?

mazása szintén a kéUnternacioír\A kerdésnek dyen merev megfo^al 
marxista, annak tudnia k^ho” 3 a Ä W Ä 
fegyvereknek és bizonyos harctmfdorník r- rvényc Szer<nt bizonyos 
móSrÍf"ké"' ,változ"ak. Egyed» Ä f!“- 'inként



Nem oda ahol évtizedekkel ezelőtt volt, ez az élctalakulas törvényéi sze- y történhetik meg, hanem oda, ahonnan, ha tovább akar ndulm, u 
korszerűbb organizációk felállítására és korszerűbb fegyverzetté kell 
felkészülnie. Az pedig kétségtelennek látszik előttünk, hogy a tejlodc»- 
nek ebben a szakaszában elsősorban a demokráciáért kell majd harcolni, 
amelyben adva vannak a megszerveződes, a legális mozgalom elofcl-

Í<^C* 4 A munkásság felfegyverzése. A munkásság fel légy vérzésének 
követelése ma ugyanúgy üresen kongó, értéktelen frázis vagy naiv álmo­
dozás mint a „kapitalizmus azonali megdöntése”, „a közeli vilagforra- 
ílulom” -s egyéb messzehangzó és káros következményű jelszavak. Min­
den ilyen nagyot puffanó jelszónál gondosan meg kell vizsgálnunk: mi 
köze van a való fényekhez. A felfegyverzés kérdésénél meg kell vizsgál­
nunk: kit mivel és ki ellen? Ki ellen fegyverezzük föl a proletariátust a 
tömeget’’’? A nagyszerűen felszerelt rendőrségek, csendőrségek, a fegyel­

mezett katonaság, a tankok, repülőgépek, gázok, ágyúk és golyószorok 
ellen? Mivel fegyverezzük fel? Hol vannak a munkásságnak fegyveiei.
Ki ad neki fegyvert, honnan szerezzen, miből vegyen? Néhány pisztoly, 
rossz puskák és néhány kezdetlegesen kezelt gépfegyver jelenthet tel-
fegyverkezést az állig fegyverkezett ellenféllel szemben? És kit legyve- 

. .. hievpn mint nZ es­künk fel? A „tömeget”, a „proletariátust"? De hiszen mint az es 
mények mutatják, ez a tömeg öntudatlan, heterogén, az ellenforrada óm­
nak is behódolt és éppen ezért nagyon isbizonytaíanhogyazesetleges 
fegyvert a fel f egy vérző pártok érdekében használna fői. Eltekintve att , 
hogy fegyveres emberek együtt még nem jelentenek komoly hadviselő erő 
és mégkevésbé fegyveres hatalmat, ha nincs meg a keho szervezettöeguk 
és fegyveres kiképzésük. A „munkásság , a „proletariátus , 1 >> * ^
most Is ilyenformán elképzelt felfegyverzése igazi szocialista komoly
maxista elüt. csak üres szólam lehel. Aki az orosz példára h,vatoz.k
az megfeledkezik a cári haderő dezorganizáltságáról, a tön egeknek 
közvetlen háborúellenes hangulatáról és általában az adott körülményé­
ről iXz európai proletariátus 1918-ban nem élt az adott helyzetiét. A to - 
ténelemnek ez a szakasza lezáródott és az új körülmények, U] harc, mód­
szereket követelnek a szocialista mozgalomtól.

5. A tömeg, az élcsapat és a vezetők. A „tömegre” apellálás a 
tömegre” való támaszkodás hőskora lejárt. A szocialista mozgalom 

addig majdnem bizonyosan számíthatott a tömeg harckeszsegere, amíg 
a polgárság ezeket a tömegeket nem vette figyelembe, ameddig, 
mozgói tényezőt is háttérbe szorította. A «odázta mozgatom a 
jogtalan tömegekre hivatkozott és az o nevükben beszt t. < < 
erőforrás a mozgalom számára, de ne feledjük, hogy az utóbb, idobtm a 
polgárság pártjai is a tömegekhez fordultak, ma már ok is a kispolgár­
ság a parasztság és az ipari proletariátus munkanélküli tömegei előtt 
szónokodnak sőt a fassizmus ma már sokkal jobban és eredményesebben, 
mint a szocialistapártok, csakis a tömegekkel dolgozik es a nincstelenek 
nagy táborát mozgatja. A burzsoázia benyomult a szocialista púitok 
működési területére és a saját dogmatikájuk szerint verte.mc^okcb gy 
bosszulta meg magát a marxistaellenes munkásmozgalmi gyakorlat.

munka



marxizmus nem zárja ki az egyéni hatóerőt a kollektív mozgalomból a 
munkásmozgalmi pártok azonban évtizedek óta az élcsapat és az egyéni 
felelősségvállalás fontosságát elhanyagolták. Ha a munkáspártok ezt 
pszichológiai hatóeszközt megfelelően alkalmazták volna, ma könnyeb 
ben menne a szervezeti bürokrácia leépítése egyrészt, másrészt a fassiz- 
mus nem tudná különböző vezéreit (Hitler, Mussolini) még a munkássá« 
nagy tömegei előtt is, mint megváltó szellemeket, mint legfelsőbb töké6! 
etes individuumokat kijátszani. De nem csak a Tömeg és a Vezető’jelen- 

tosegeben volt helytelen a munkáspártok megítélése. Az élcsapatnak 
egy időben sokat vitatott kérdésében sem maradtak meg a helyes úton

hP,árt lfi“k0rában' a hőskorszak idején, az élcsapat kérdését 
gyón helyesen fogta föl es ezzel átgondoltan a mozgalmi erők össze 

allasanak a folyamatát segítette elő. A szociáldemokrata pártok a múlt
iS-;*“*,<nemely elmaradf «“ágban a XX. század első 
,iho d " kommunista partok pedig a háború alatti és a közvetlen 

háború utam evekben tényleg tetterős, akciókra és vezetésre képes élcsa 
patot szerveztek. De ezek az élcsapatok mindkét pártban a parlamenti
mmpáÍódtaSkkEzbah,.bürkráCiáVá ,0rzl"tak' Párthivatalnoksereggé kor- 
c" f , “r már nem vez««e, hanem parancsolta a har- 
f°; nem ,ment 6101 az ütközetben, hanem kijelölte azokat ^\kn,í ,

<gy wSL3
„vezető” réteseknek ehhni n foi - sorozatai. Nagyreszben ameg a szociiidemokrata „art * 1 T T Vá,lalásábó1 magyarázható
utcai csetepatéi. Az sem véletlenség tiogv Tbü 5 V ■ k0mm‘misla Pár|ok 
csapat (a kommunista pártnál) i,zfh• " ,,urr’kraciava korcsosult él­
adta a tömegpárt e sz^r A k„ m éwel a f»rradalmak után ki-
próbáját, Tm á",ák ki az idd
Pártmozgalmak hatása alá kerülték. A , tömegtórrtóíto' hÍ P°'gári 
leszavaztató párt és nem zárt n^gpart -bői így lett tömegeket
a tömegek vezetésére hivatott. ‘ ^Y’ 'Cnm ei^°ndolása szerint,

melled to,k*" való fölhívás
szavát halljuk. Ez a tény is azt mutatta hn»v vasyreszleges sztrájk jel- 
minden meggondolás nélkül és tekintet’ néiv^ mimkásPartok mai vezetői 
adják ki a mozgalom jelszavait v-1- "í ku 3 Vdltozott körülményekre, 
tagadás, fegyver lehetett a szervezetek^! SZÍrájk’ rnint munkameg- 
nugyoM. ereje, szerepe és helye a termetten vő’l.T 3 T“"4* ■««- 
nélküliség, a háromnapos munkahét kor^-u-h. ' Ma azonban, a munka­
géppel végzett munka idejében az ember 'J* ^ 3 racionaliza!t üzemek, 
seg szempontjából egyre jelcntéktelenehh I^ 3 terme!ésben mennyi­
mai munkaidőbeosztás mellett eevre v ’ t rac,onaüzált üzemekben a 
me lésben és ez a kisszámú munkás vesz részt a tér
a munkanélküli tartalék-seregből könnven Sztrájk alkalmávala'“b™, a szó régi érte,mezlében,g” tlr ^ “

Jonet szamitásba. Legföljebb
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Ä-. Az általános sztrájk ezen a területen tehadszmte k. 
rps7tülvihetetlennek látszik a törvénykezési forma es a nag> szerűt 
működő cllenorganizációk miatt. A munkásság fegyverei " ame^ a 
termelésből való kirekesztettsége tart vagy eppen növekszik — masu 
keresendők. A munkásság tömegei ma nem a termelésben, hanemia_> 
avasztás területén jelentenek forradalmi erőt. A társadalmasitott műnk« 
problémájának részleges megoldása után fölvetődött a javak tarsada í 
elosztásának égető problémája. Meg kell tehat vizsgálnunk a munkásság 
nak mint fogyasztónak helyét, erejét, jelentőségét a társadalomban es 
"neg kell kísérelnünk a módját, hogy a termelésben jelentősegüket vesz.

tömegek mint fogyasztók, élelemre szorulok, ruhát viselők, lakas- 
bé lők™zógl anak bele a kapitalizmus gazdasági rendjébe. '1 ermészetesen 

' rrnn dől hatunk a fogyasztási szövetkezetek vérszegény cseriekre, 
amely a kapitalizmusnak gyönge kapitalista es^k<^ükkel igyeksm kon- 
Vurrenciát csinálni. A munkásfogyasztoknak komoly megszerező. , 
ezeknek a szónoklatokkal, jelszavakkal, ígéretekkel vagyis a semmivé 
ki nem elégíthető erőknek a harcba állítását kell előkészítem.

7. A munkanélküliség. A szocialista mozgalom azZal hogy el|«dlege- 
sen és majdnem kizárólagosan csak a
mításba, a munkanélkül.seg ma ina döntő t>roblem.»at s e^a|
A munkás ezelőtt is gyakran volt abban a helyzetben sy 

1 u 1 rin niíVnr P7 átmeneti, a munkás értében reszitg
EHsMMSÄsrqt«
kübségre11 rendezkedhetnek be. A kapitalizmus döbbeni valsagszakaszan 
ban megtörtént, hogy bizony°\”fk^f “is^b nfgyobb zökkenővel
-HtSrÄÄ
Tkfk SS S" —' Mff "nemcslf a

áll egymással szemben. A munkásmozga omru ’ munkában

hanem meg kell találnia azt az irányvonalat, amely mind a két ^ 
dekeit egységesen és eredményesen szolga ja.
(Folytatjuk)
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Likiangjci: íaiiLai
Népünk szegény és az ország nagy. A föld meztelen 

és minden rizsszem vízre szomjas.
Hegyek között élünk.
A fenyők zölden állnak a lejtőkön. A csúcsokon feketék.
Három fenyő áll a falu közepén. A szél az északi hegyekről a völgybe 
fútta őket.
Az első aranyként ragyog gyökerétől-koronájáig, a második, miként az 
ezüst, de a harmadik feketén áll a másik kettő árnyékában.
Évszázadok ereje bennük.
A folyót, mely földjeinket öntözi úgyhívják, a „Békességes”. 
Gyermekkoromban tudtam, miért. Most már sen ki sem tudja,
Így indult el Apám is, Anyám is. A távoli lejtőkön zöld fenyők hívnak.
A csúcsokon feketén állnak a fényben.
Lépcsők változtatják az élet ábrázatát.
Tizenhét éves koromra nagy lettem és erős. De gyenge volt az aratás.. 
Az utolsó szem gabonát elvitték az adószedők.
„Mit eszünk majd?” — kiáltotta Apám.
A hivatalnokok megálltak az ajtóban és szúrós szemmel visszanéztek.
Fufúrna az Apám karját fogta és visszament vele a házba.
Fufutna volt a legöregebb a faluban. Neki köszönhették a falubeliek., 
hogy senkit sem öltek meg az adószedők. Tiszteltem Fufurnát.
Ama szükesztendőben az adószedő hivatalnokok szigorúbbak voltak a 
fagynál. A vidék helytartója háborúi viselt és követelte az utolsó rizs- 
szemet is. Sárgulástól kizöldülésig, vetéstől aratásig éhezett a falu. 
Fiatal voltam, nagy és erős. Háromszorosan éreztem az éhséget.
Először éhség volt, azután hideg volt s magas hó hullt fölé.
Éhséglázas vadállatokként törtek ránk éjek és napok.
A legádázabb hidegben házról-házra járt Fufuina. Mikor egyszer meg­
látogatta beteg Apámat, mondta: Hideg, árvíz, szárazság és éhség: 
kísérteties hatalmak. Vetünk és gyomlálunk, aratunk és házakat építünk, 
hogy ellenálljunk e hatalmaknak. De ök erősebbeknek mutatkoznak. 
Csak a Szellem erősebb a hidegnél, szárazságnál, éhségnél. A Szellem 
erősebb, mint a testünk. Hatalmasabb a halálnál is!
Ezen a napon Taiikait hollócsapatok támadták meg a falu előtt. Segít­
ségéit kiáltott. Segélykiáltásai borzasztóbbak voltak az éhes madarak 
xlábasánál. Az emberek kirohantak. Taiikai arccal a hóban feküdt. 
Fölemeltem. Balszeme véres luk volt. De kezei a zsákmányt szorongat-
Uk. egy megfojtott varjut. Az emberek széttépték az állatot és mohón 
nyeltek a húscafatokat.

r"í akart, gyó^ulni* Mellettem aludt. Sohasem hallottam 
■} ,wKt, UL Amikuí a ho elolvadt, a víz emelkedni kezdett. A faluban 

összeállt húsz ember, hogy a hegyekbe menjenek rizst kérni
lankai és én, titokban mögöttük sompolyogtunk. Mint a többi emberek 
is, nutnuvc, vitáink a váll un kon. A hegyekben az emberek melléig ért 
a hu. atkanyokxent ugráltunk nyomukban, fel a hegynek.
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Délben elérték Csengszihov hazat.
„Irgalmazzatok! — Adjatok rizst! Éhezünk.

Az uraságnak nincs rizse! Üresek a csűrök!
’ a csűrök üresek és koldusokkal tele az ország — Nincs rizs!
Az emberek továbbmentek. Egyikük sem szólt egy szót sem.
Taiikai körülnézett és följebbtolta szeméről a kötést. Még latta, hog>
ott áll az intéző.
„Talán ad enni, ha látja a kiszúrt szememet.
Nem tétováztunk és visszamentünk.
Rizst egy vak koldusnak!” — kiáltott be az intéző a hazba.

Taiikai odanyujtotta a faedényt. Egy lány megtöltötte.
,£s nekem?” — koldultam.
Vészv tőle. Nincs több rizsünk.” .............
Engedelmeskedtem. A rizzsel teli edény látasa őrültté tett. Az egeto
éhségben, mint egy farkas vetettem magam Fankaira. A rizzsel te 
edény a hóba hullt. Erősebb voltam, mint Taiikai. De o dühösen vissza­
lökött. Elcsúsztam és fejjel a kövekre zuhantam, hogy elvesztettem az

Mikor1 e/cdébrédtem, Taiikai térdelt mellettem. A kiömlött rizst felszedte 
a hóból és elémtartotta az edényt a kétszeres adaggal.
„Ez a te részed s Apádé!”
Hallgatva ereszkedtünk le a völgybe.
Atvám éhenhalt. ... khA földek voltak az örökség, melyeken csak az adósság nőtt 
n„ ,,7 oratás ió volt. Az emberek mind künn voltak a földeken a 
asszonyaikkal. Csak Taiikai földjei hevertek parlagon. A hegyekbe men .

?hivaLTnoladktahámmtzoros kamatot szedtek az aratásból. Valami még

TaTnsLl" AjÄÄS és az új aratásra egy gyermeke,

MÍko”'Alíhi'megszmte a^c^k'ftót, még szegényebb volt az aratás

ä aää- r
hagyott aludni s melegedni a fagy. A harmadik fm akkor érkezett,
Anaptelre^e^efti hévévé“"« földet! Éjjel nappal vizet hordtam a tőidre, 

hogy megmentsem az aratást.
Ekkor katonák jöttek a faluba. _
Egyikük szembefutott velem a vizesaroknal.
„Hé! Idegyere!”
„Hová?”
„A faluba.”
Bizalmatlanul mentem vele. falubéli fiatalKiáltozás és parancsok a házakban. A fenyők alatt t,z falubei,
ember állt sorban. ..... .»„a láván„Tizenegy” — kiáltott a vezető es a többi köze lökött.
„Mit jelentsen ez?” — kiáltottam.
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) Hasonló című könyvem előszava,

mm&m

„Kulik a hadseregnek” — felelte a vezető. .
Láttam Ajuhit és a gyerekeket. Egy rács bajonettekből elszakított tőlük. 
Ajuhi rámnézett, de a fájdalom nem nyitotta meg ajkait.
Félig állt a nap a láthatáron; ekkor a bajonettek kikergettek az éjszakába. 
Teherhordók voltunk végtelen utakon, hegyeken-völgyeken át.
Egy éjjel didergő kezeim Ajuhit keresték.
Lövések zavarták el álmomat.
A katonák eldobták fegyvereiket, a teherhordók terheiket és föl-le rohan­
tak a lejtőkön.
Fölugrottam, hogy meneküljek a többi után a sziklarengetegbe.
De a golyók gyorsabbak, mint a leggyorsabb riksakuli.
Egy golyó átfúrta a kezemet.
A hideg kövek enyhítették fájdalmamat.
Ekkor valaki felém mászott.
„Taiikai’ — kiáltottam az egyszemű arcba. — „Taiikai!
Tépést csinált az ingéből és sebesült kezemre tette.
A vér lefolyt a köveken át a síkságra. Fölötte tüzes edényként függött 
az ég. ford.: Vajda János

Élei és társadalom*
„Ahhoz, hogy az életet átalakíthassuk, 

meg kell előbb ismernünk.”
I.

A szocializmus megvalósításának objektív és szubjektív feltételei 
vannak. E két tényező dialektikusán befolyásolja egymást s egyik sem 
választható el a másiktól... „Meghatározott feltételek és körülmények 
között — írja Engels — mi magunk csináljuk történelmünket. E feltéte­
lek között végső soron a gazdasági tényezők a döntők... De aki azt 
állítja, hogy a gazdasági tényező az egyedüli formálóerő, az frázist 
mond... A gazdasági tényező az alap, de felépítmény különböző meg­
nyilvánulásai ... mind alakító hatást gyakorolnak a történelemben és 
sok esetben annak menetét is meghatározzák.”

Az anyagi tényezők hatnak az emberre és az ember visszahat 
reájuk. így áll elő a történelem menetét kitevő „számtalan akarat össze­
ütközésen keresztül” a társadalmi cselekvések hosszú láncolata. A hatás­
nak és a visszahatásnak ebben a folyamatában így az ember cselekvése, 
állásfoglalása, emberi tartalma, szubjektivitása döntően fontos tényező 
lesz, mert a hatás és visszahatás nem automatikus, az emberek saját 
drámájuknak nézői, de egyúttal szereplői is... „az emberek maguk 
csinálják történelmüket”. Azt tehát, hogy az emberek miként csinálják 
történelmüket, milyen módon építik az életüket, az is meghatározza, hogy 
a gazdasági tényezők milyen módon hatnak reájuk.

Gazdasági alap, kapitalista termelés, kollektivizmus, politikai rend-
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szer társadalom satöbbi, mindezek csak fogalmak, bizonyos értelemben g27 
'általánosítások, gyűjtőnevek, amelyek mögött a társadalom mozgását 
meghatározó tények, intézmények vannak s mi csak ezeken keresztül is­
merhetjük meg azt, hogy milyen a gazdasági rendszer es milyen a tár­
sadalom. A gyűjtőnevek mögött vannak azok a tényleges körülmények, 
amelyek között az ember szükségleteit kielégíti, életet leeli. Valamely 
gazdasági és politikai rendszer hatását közvetlenül a kulturális munka, 
lakás élelmezési és más hasonló viszonyokon keresztül merhetjük le. 
Szubjektív magatartásunkat eldöntő érzelmeinkre elsősorban ezeknek az 
anyagi és szellemi szükségleteknek kielégítési körülményei hatnak; így 
alakul ki a jellem és a szokások nagy része. Az embert elsődlegesen e -
köznapi élete formálja. , . .. , ,

A mai technikai civilizációban, a termelőerők társadalmi fejlettse­
gében és az általános kulturális nívóban adva vannak a szocializmus 
objektív feltételei, de a szubjektivek hiányoznak. A társadalmi küzdel­
mek élesebbek lettek. De ugyanakkor a gazdasági, politikai es társ - 
dalmi gátlóerők mellett, a proletariátusnak nemcsak osztalyontudatlan 
hanem tudatos rétegeiben is belső gátlások vanak jelen, amelyek ig 
hatékonyan befolyásolják a társadalmi fejlődés útját.

A társadalom ellentéteken keresztül fejlődik. A proletariátus sorai­
ban megmutatkozó ellentéteket épen annyira nem ismertek, mint magát 
a proletariátust, amelynek összetétele 1918 óta nem csak mennyiségi tg,
hanem minőségileg is megváltozott. _ , tni ,ehet mecr_

A proletariátust főképpen hétköznapi eleien 
ismerni Itt mutatkoznak meg legfeltűnőbben a társadalmi osztálykülónb 
ségek. Ez az a tulajdonképpeni alap, amelyen tarsadalomatakito

^^Vmindennapi1életnél azonban figyelembe kell venni annak bizonyos 
f - merevségét amely a kérdést kérdéssé teszi. A hétköznapi elet nem 
mnLekony (A iakésvlszonyoka. pl. nem lehet gyorsan megváltoztatn. 
St a lakásnak igen nagy hatása van dz ember -ubteklmtósara^ 
a mindennaoi életben mindig több a mult, a tegnap, mint a jelen, .ember ^életfunkcióinak egy rl, pedig épen azért mert mindennaposak 
mprt 3 születéstől a halálig elkísérik, mechanikussá valnak. Ezek a 
mechanikussá vált életfunkciók mintegy beépítik magukat, a tarsada. mi 
munkamegosztásban szükségszerűen önállósult (de azért Mytor• tatato) 
intPzménvekbe Az ember sokszor anélkül, hogy tudna róla, beleszoktk 

dolgokba De különösen beleszokik a proletariátus egy nagy része,
mennek «na,óságát leginkább befolyásolja a fsada m, rendszer A 

proletariátus épen osztályhelyzete miatt hajlamos olyan f«‘s!™us ‘; 
amely a mai társadalomban szükségszerűen mechanikussá vált
ciók lelki hatásaként keletkezik. ..tzivViizHelmeket de azokA mindennapi életből érthetjük meg az üs"*a'^U^X„Ct’„“sak 
gátlásait is. A mindennapi élet vizsgálata nemes, . ‘ ’
kul.(„történelem, hanem egy új szintetikus J^emmeret tudománya, ü
társadalom egy igen jelentékeny és nagy Ä mega zo-
hivatott osztályának keresztmetszete, amely nélkül alig érthető meg a s 
dalizmus elméletének és gyakorlati összefüggéseinek iranya^cmaja^
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zökkenői, kanyargásai. Ez a vizsgálat bátran szembenéz a kellemetlen 
tényekkel is, nem azért, hogy megalkudjon azokkal, hanem hogy fel­
kutassa a legyőzendő nehézségeket. Nem pesszimista és nem optimista. 
Tényeket szögez le, tudatosítja a jelenségeket, különösen és jóképpen a 
gátlásokat, amelyek a proletariátusban a mai társadalom szükségszerű 
hatásaként jelen vannak. Ezt a tudatosítást nem úgy állítja be, mint a 
felszabadulás egyetlen útját s azt sem hangoztatja, hogy a jelenlévő gát­
lások csak egyedül ezekre a körülményekre vezethetők vissza. Csak épen 
kihangsúlyozza a mindennapi élet fontosságát, egyben tudomásul veszi 
azt, hogy az ideológiák mozgása lassúbb, mint a társadalom gazdasági 
alapjának változása. Tudomásul veszi, hogy az ideológiák mozgása 
különösen lassú volt az elmúlt két évtizedben. Az utóbbi esztendők gaz­
dasági, technikai életében beállott forradalmi változásokban a proletár, 
mint ember, minden más látszat ellenére, öntudatában, emberi ben sej ében 
messze elmaradt a modern tőkés társadalom valóságos mozgató erőitől. 
Az élet 1933-ban jár s a proletariátus legfeljebb ha 1914-ben botorkált 
s minden látszólagos előrelépés ellenére, érzésben, gondolkodásban, szo­
kásaiban konzervatív maradt. Egy kisebbségtől eltekintve a proletariátus 
belsőleg inkább kispolgár, mint szocialista.

A proletariátus nem választható el a kapitalizmustól, amellyel éles 
ellentétben áll, de szorosan hozzá is van nőve és csak a kapitalizmussal 
szűnik meg. A proletár meghatározás osztályhelyezetet jelent, azok osz­
tályhelyzetét, akik termelőeszközök hiányában kénytelenek eladni munka­
erejüket. De ugyanakkor, amikor munkájukkal a kapitalizmus szolgála­
tara állanak, és annak értéktöbbletet termelnek, anyagi körülményeik 
nyomása alatt, mind tudatosabban fordulnak ez ellen a termelési rend­
szer ellen.

A proletariátus így ellentetekből tevődik össze. Az ellentét élete 
minden mozzanatában megnyilvánul.

A proletaries objektív társadalmi és történelmi helyzetében forra­
dalmi, egyes személyében szubjektíve konzervatív lehet. Ugyanakkor, 
amikor egy új társadalmi ideál megvalósításának az alapja, ugyanakkor 
szubjektivitásában an ti szocialista is lehet. Ez általában az osztály- 
ontudntlan^ rétegekre vonatkozik, de a konzervatizmus, a magukat „radi­
kálisoknak és öntudatosnak nevező rétegekben is megvan. Mert a radi­
kalizmus és osztály öntudat nem mindig jár együtt.

A szegénység osztály tagozódás eredménye, amelyben nagy dina- 
!m:us tarsadalomalakító erők vannak. A szegénység azonban szubjektív 
halasaiban a fejlődés gátlója is lehet. Az objektív és szubjektív tényezők 
cgyensulyallapota az osztályöntudat arányában változik. A fejlett osz-
ifiáíwthnHÍ ° dJa*fZ C!le,ntétek okozta gátlásokat. Az osztályöntudat 

. hatatlan a társadalmi es emberi öntudattól, amely viszont szó­
tőt'Trt ereDeUgng h°Ryf a,tá,rsadalom fejlődésében milyen magasla-

, , : De a társadalmi fejlodöttség és a társadalmi, emberi és osz-
lélektunfés w°H0tí''kaPCSb'aí nCm mereven sematikus, közbül olyan

“ga:^:tikeznek'ame,yek hatóereje —

Sokáig nem akarták pl. észrevenni azt, hogy a nyomor egy bizonyos



ponton túl nem forradalmasít, hanem ellenkezőleg a proletariátus korrum- ß2§ 
pálódását és züllését idézi elő. A nyomor gyengíti az ellenállóerőt s ez 
ideológiában a polgárosulást segíti elő, másrészt az individualista mód­
szerekhez vagy a bűnözéshez vezet. Igaz, hogy a lopás, sikkasztás 
ésatöbbi a magántulajdon társadalmának bűnei, de ezek a bűnözők bár­
mennyire is áldozatok, olyan eszközöket választanak, amelyek elhatárol­
ják őket az osztálytudatos proletároktól. A nyomor demoralizálja es em­
berségében ássa alá a proletariátust s akik a szent szegénységet dicsőí­
tik a szegénység megértése helyett, erkölcsileg mélyen felháborodnak a 
nyomorban élő rétegek fertőjén. A falvak sötét szobáiban épenúgy, 
mint a nagyvárosok perifériáin, dúsan tenyészik ez az élet. Berlinben 
néhány évvel ezelőtt az egész világ érdeklődése közben hetekig tárgyal­
ták egy alig tizenhatéves leány ügyét, aki tizennégy éves korában szere­
tője lett egy idős külvárosi órásnak. A leány barátai unszolására meg 
ölte az órást, akitől gyereke is lett. A tárgyaláson feneketlen mélységek­
ben tárult fel a leány züllöttsége, durvasága, cinizmusa. A lapok szor- 
nvülködtek s mi akkor láthattuk, hogy az a proletár, akt idáig jut e , 
mennyire távolesett az osztály céljaitól, mint mindazok nagy részé, aki 
egész életükben a nélkülözés karjaiban vergődtek s nem tudjak miért, 
mi okból kerültek oda s miért vannak ott kora gyermekeveiktől keso
öregségükig.

A gyermek úgy él itt a nyomorban, mint a mocsárban s ki tudja mi 
válik belőle, merre tereli őt az élet, hogyan fog reagálni a külső behata 
sokra? Hogyan reagál a nyomorra, amelynek egyik legsúlyosabb követ­
kezménye az, hogy megöli az ember szellemének érzékenységet, eltom­
pítja az intellektust, ellenben annál jobban túlfeszíti az érzelmi eletet.
S ez valami egészen sajátos kisebbségi érzés kíséretében, vagy szenti- 
mentalizmusban, tompa mély kábultságban, vagy hisztérikus tuierzi^ egy­
ségben, az öngyilkosságra és gyilkosságra való hajlamban mutatk >

Z,k "^kisebbségi érzés viszi el a proletariátust más osztályok utánzá- 
sához És itt kell keresni konzervatizmusa gyökereit is. Ha nem erezne 
alacsónyrendüségét, nem igyekezne hasonulni a felette «16 osztályokhoz 
hogy ezzel a hasonulással eltüntesse a különbségeket es akkor n 
ragaszkodna mereven bizonyos dolgokhoz, amelyek szermte ugyancsak 
a különbségeket vannak hivatva áthidalni.

A szegénységnek önálló karaktere van, amely ellentétben all az 
uralkodó formákkal, de ugyanakkor annak leutanzasára is orekszi . . 
ez már csak azért is nagyon érdekes, mert a polgárság egy esze a tar 
sadatom bomlásával egyidejűleg elugrik saja talajáról, mindinkább látja 
a válságot s felbontja kereteit, amelyet a proletariátus átvesz es megor .

De ugyanígy élnek benne a lumpenburzsoazia szokásai es úgy gy 
használja a külváros argot-ját, vagy jassznyelvét, aminthogy az ősi nép­
szokások csökevényei is fellelhetők életében. Ezek a »oWielyröl kimduló 
és egy pontban összefutó ferde jellemvonások sokszor bátorsággá!, egy­
szerűséggel, világos látásmóddal, szolidaritással párosulnák, ugyanakkor, 
amikor misztikus hajlamok, érzelmi lázongások s a tehetetlen düh károm­
kodó kitörései is jelen vannak.
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Minél élesebb lesz a társadalom válsága, annál világosabban dom­
borodnak ki az értékek s ugyanakkor az is, hogy sok proletár a lelke 
mélyén a körülmények által akadályozott kapitalista s ekkor észre lehet 
venni azt is, hogy a nagy tömegek mennyire nem veszik tudomásul azt, 
hogy átmeneti periódusban élünk, hogy a felbomló régi és a még kiala­
kulatlan új társadalom között élő nemzedéknek nagy feladatokat kell 
beteljesíteni. Hiszen annakidején a kapitalizmus kialakulása is rengeteg 
áldozatot követelt, amit a nagytömegek nem képesek tudatosan vállalni. 
Hamis és káros beállítások miatt a forradalmat a paradicsomkertbe való 
ugrásnak képzelik el, ha egyáltalában foglalkoznak ezzel a kérdéssel, 
mert a forradalmat nem történelmi folyamatában és történelmi szerepé­
ben, hanem lenyomorodott szubjektivitásukon keresztül nézik és értékelik.

Ezt a szubjektív értékelést a proletariátusra jellemző nagy öröm- 
éhség táplálja. Mert minél nagyobb a nyomora, annál mohóbban, annál 
türelmetlenebbül vágyódik a pillanatnyi öröm, a jókedv után, annál 
jobban megejti a csillogás. Ez a nagy öröméhség az osztálytudatos réte­
gekben is megvan, mennyivel inkább él a táncéhség, a filmromantika 
iránti fogékonyság, és a külsőségek iránti hajlamosság az öntudatlan 
tömegekben.

Mégis mindezek mögött a jelenségek mögött, friss, elhasználatlan 
erők bújnak meg. A sorból egy-egy előrelépő egyéniség mutatja, hogy 
ezek az erők az új társadalom építő energiáit és az új ember magvát 
rejtik magukban. A proletariátusban objektíve a fejlödöttebb holnap él, 
minél inkább társadalmasodik és tudatosodik, annál inkább feloldódnak 
benne az ellentétek s annál inkább alakul át a mennyisége minőséggé.

l'.z a minőségi átalakulás azonban egyelőre nem következhetett be, 
mert a proletariátust csak mennyiségében, főleg szavazóalanyok formá­
jában kezelték és megfeledkeztek arról, hogy nemcsak az iparilag fej­
letlen, hanem a legfejlettebb álamokban is óriási tömegek élnek, a marx- 
elótti idők állapotában, ideológiájában, szétesettségében, le’ragadott-
sá«áhan‘ Gró Lajos

Az alábbi közlemény jelent meg a lapokban:

Ferenc 01pa* **
rerenc, PesUzcnilőrmc állami lakótelep 138. IV.

ELADÓ GYEREKEK. Eladnám kenyérhíány miatt négy 
kislányomat éstdv i i ,

.« ’UMH ^szervezetek fölállítása: a nincstelen ember vissza- 
csúszott az Ókorba - nem csak munkaerejét, nem csak a nemiségét, 
hanem a gyermekeit is a piacra viszi. Az újságíró beszélgetett Német 

mnutvvel es az anya 50 pengőt remél egy-egy gyerekéért. „Derék, 
g szseges emberkék, mondja, többet is megérnek!" !m o,1„h„ii,,,u;i,

1933 juhus 1-ét írunk és megállapíthatjuk, hogy a modern rab- 
“Of kereskedelem hajnalán vagyunk. Hiába volt a jobbágytörvény el­
törlése, a modern szakszervezetek fölállítása: a nincstelen ember vissza- 
csúszott az ókorba — n#>m rc-iv ----- - ..

° '‘CM így gondolkodik az 
c 3 piac mai állásáí- kívánsága aligha fog teljesedni.



Parasztok
Mit hozzak néked, kedvesem? 
Bort búzát, vagy aranyat? 
Borom nincsen, búzám nincsen, 
aranyat még nem is láttam.

A világ változik és mi változik a te életedben?

akit nem ismersz és akitől rettegsz csöppnyi gyerekkorod óta.
Nem jelenhetsz meg előtte instanciázni, 

i,nrnmj munka és az együgyii alazatossag a te sorsod.
A föld. sóhajtod hajnalonként és este lámpaoltás után is azt sóhajtod:

A ^városiak olykor I,eszélni szoktak rólad, a grófok dicsérnek ajarla-^

s a kispénzű polgárok szidnak a mészárosok, pékek és

Esve meg a fene a városi naptopókat. gondolod a zsíros kalapod alól

rölad Különböze, ttjsá-
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s sí; T
A /zűsűs macska fönt ül a polcon és világít a zöld szemeivel.
A legény hátraböki a kalpját és azt mondja. utánad

__ Hát te nem vagy az enyém?

amit az édesanyja vett neki. hogy ne ücsörögjön félig Pöcéran^az 

Hegyes, kemény mellei vannak, ezt már érzi a legény és vUs ént,

meleg és sima, mint a frissen sült kenyér héja 
A legény még szól valamit es a lány nem szol semmit.
Kint a fekete kankutya veszettül ugatja a holdat 
s a macska a polcról idevilágít a zöld szemeivel.

munka
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Az ember a hegyekből jött meg a két gebével.
— A birkák meglennének, mondja, de azt a kehesebbik juhászt elvitte

az ördög!
Alkonyodik. A levegő édeskés és hallani a méhek zümmögését.
Az aszony a nagyólból lép ki sajtárral a kezében és vörös kendövei

a fejebubján:
— Ha jól hallottam, azt mondta, kend, hogy a birkák meglennének?
— Meg azok! Meg vannak egy szálig.
— Hála az én jó Istenemnek!

IV
A világ változik és mi változik a te életedben?
Isten háta mögött láttad meg a napot és azóta sem kerültél közelebb

a világhoz.
Mit tudsz te az amerikai börzéről, az indiai gyapotfarmokról 
és az épülő Oroszországról?
Paraszt vagy, dolgozol a földeken, gabonát zsákolsz és angolkóros
,, , gyerekeiddel teletömöd a falvakat.
Megsüvegeled az uraságot
és jókarban tartod az állataid.
Valamikor a vándorok tőled kapták a kenyeret, most magadnak sincs

egy betevő falatod.
Öntözéshez nincsenek csatornáid, a föld megdolgozásához nincsenek
i? t , . , , , , szerszámaid.
egyhelyben állsz es varod, hogy valaki megváltson terheidtöl.
Roldogságos ünnepe telkednek, hogy vasárnap délelőtt
összecsődülhettek a jegyző háza előtt,
leborultok a szabad ég alatt és hallgatjátok a misét,
amit rádión küld felétek a város.

Kassák Lajos

Klara Zetkin

upas ut volt, alig járta meg valaki előtte s az elszánt vándoroktól bátor- 
sagut, kitartást és áldozatkészséget követeit. Klára Zetkin az aoostolokC,6,járt' ti~e,azn uta.T"

polgár, családból származott, tanítónőnek készült fa «Ä f Lf l' 
marxizmus agitátora Epés/ fistainn . , szociabsta lett, a

azCr' ,
elvégzésére, bátorságra és áldozatkészére votttükség. Nemtr.a meg



azt a kálváriát, amit Vera Figner, mozgalmi szempontból mégis hasonló- g 
képen megbecsülést érdemelt. Kautsky generációjához tartozott, évtize­
deken át harcostársak voltak, de 1914-ben, mikor a mozgalom kereszt- 
úthoz érkezett: Kautsky jobbra, a polgári demokrácia irányába, Klára 
Zetkin pedig balra, a kommunizmus felé indult. Rosa Luxemburg és Kari . 
Liebknecht oldalán folytatta a harcot, résztvett a Spartacus-lázadásban, 
ott volt a K. P. D. megalapítói között és 1920-ban kommunista képviselő 
lett. Élete végéig tagja maradt a német parlamentnek és Hitler uralomra 
jutása előtt ő volt a birodalmi ülés korelnöke. Szerintünk ez az egyetlen 
sötét pont Klára Zetkin mozgalmi életében. Ő, aki párttagsága fenntar­
tása mellett is mindenkor a legetikusabb és legcélirányosabb módját 
találta meg a harcnak, ekkor már öregen és betegen nem tudott világo­
san mérlegelni, belekerült az áradatba és engedte sodortatni magát az 
által a pártdemagógia által, amely néhány hónap múltán a mozgalom 
összeomlását eredményezte. Ma szinte úgy látjuk, Klára Zetkin szimbo­
likusan feláldozta magát azelőtt a tömeg előtt, amelynek a felszabadí­
tásáért egy emberöltön át józan ésszel és csüggedetlen akarattal küz­
dött. (A német parlamentben akkor, amikor az már a „törvényhozás 
házából” nyilvánvalóan cirkuszporonddá alakult át, Klára Zetkin, a 
német munkásmozgalom egyik vezető egyénisége, „a forradalom anyja” 
beült az elnöki székbe és szónokolni kezdett a jogról és az igazságos­
ságról, az emberiességről beszélt ott, ahol az embereiden ség ütötte fel 
főhadiszállását. Szegény öregasszony fölött elrepültek az idők, Moszkvá­
ból érkezett és Berlinben nem látott tisztán a legtragikusabb pillana­
tokban.

És remélhetőleg így, ezzel a tisztán nem látással távozott is el 
közülünk Klára Zetkin. Hiszen ez a tisztán nem látása, ami a német biro­
dalmi gyűlés elnöki székében olyan tragikomikusán hatott, az élet utolsó 
pillanataiban az enyhülés és a boldogság érzetét adhatta volna meg az öreg 
harcosnak. Ha többet nem, de annyit valamennyien megérdemelünk a 
sorstól, hogy egy pillanattal szívünk megállása előtt, szemünk lattara 
össze ne omoljon az az épület, melynek maiterébe a vérünket kevertük 
és a tégláiba csontjainkat törtük bele.

Van könnyű és felszabadító és van gyötrelmesen büntető halál.
Gondoljuk el, hogy nálunk Szabó Ervin, a magyar szocialista moz­

galom legjelentősebb alakja a forradalom kirobbanásának idejében ha 
meg és még kegyesebb volt a sors Leninhez. Aki egy életen at harcolt 
a sötétség ellen, fényességben vonult el a megérdemelt nyugalomba. 
Klára Zetkin, a legnagyobbak bajtársa, ha utolsó napjaiban meg kezebe 
vette az újságot, a német események olvasása közben úgy erezhette, 
hogy ő már meghalt, mielőtt a valóságban csakugyan meghalt volna. 
A német munkásmozgalom összeomlásával Klára Zetkin elveszítette a 
76 esztendő értelmét, hitének vissztükröződését, cselekedeteinek követ­
kezményeit. Álom volt számára az élet, aminek ő maga volt a fényé ts 
ő maga volt az edény is, amiben ez a fényesség lobogott.

munka
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Kűri Eisner és 
Gustav Landauer

A forradalmi tradíciókhoz híven Klára Zetkint Moszkvában helyezik 
majd örök nyugalomba, nevét bevésik a Kreml falába és tetemét egy- 
sorba helyezik Lenin és John Reed tetemével. Barátaitól és elvtársaitól 
ez a megtiszteltetés kijár Klára Zetkinnek, mint ahogy két forradalmár 
társának, Kurt Eisnernek és Gustav Landauernek kijár haláluk utáni 
meggyalázásuk a hitlerizmustól. Ugyanazokban az órákban, mikor Klára 
Zetkint temetik Moszkvában, a müncheni városi tanács a nemzeti szo­
cialista frakció indítványára elhatározta, hogy a két baloldali szo­
cialistának, Kurt Eisnernek és Gustav Landauernek a sírját felásatja és 
földi maradványaikat eltávolíttatja a temetőből. Amíg történelmileg meg­
állapítható, hogy a forradalom képviselőiben mindenkor élt a humaniz­
mus szelleme (a forradalmak elbukását nem utolsó sorban éppen ennek 
a szellemnek a fúltengése okozta), hogy a forradalom igazi katonáit 
nem a bosszú, hanem a felszabadulásba vetett hit vezéreli, addig s ez 
ma már szintén történelmileg megállapítható, az előretörő ellenforrada­
lom vérben gázol és hetediziglen büntet. Kurt Eisner és Gustav Landauer 
annakidején a bajor ellenforradalom áldozatai lettek. Elsődlegesen írók 
voltak, hisner egy ideig a szociáldemokrata „Vorwärts” szerkesztője 
volt, később a független szocialistákhoz csatlakozott, résztvett a háború­
ellenes mozgalmakban, majd a bajor forradalom egyik vezérlő alakja 
lett. 1919-ben, mint kormányelnököt, Arco-Valley gróf meggyilkolta. 
Landauer anarkista vefleitású író és publicista. Komoly jelentőségű 
tanulmányokat írt Shakespearcről és a francia forradalomról. A bajor 
kommunista köztársaság leverése után gyilkolták meg az ellenforradalmi 
alakulatok A proletárdiktatúra közoktatásügyi népbiztosa volt, a szel­
em felszabadulasaert küzdött és megölték az anyagi javak magántűlaj- 

d nosainak sz() galatában álló zsoldosok. Bebizonyosodott rajta is, mint
he,£k gY 3kÍ 3 SZe"em fels2a^dításáért harcol, előbb-utóbb

eleutkozik a magántulajdont védő fegyverekbe. Az általános emberi
"rr SZftak Síkra éS GZ °lyan megbocsájthatattan vétek a 

holttesmot i^°.rradal0mfSfemében- h°gy haláluk után másfél évtizeddel 
k,ü zék A h l t I* h°gy Cmléküket a halottak kertjéből is 

o ° 'enákra g0nd0,Unk ez2el a vérlázító aktussal kap-
c dZJ tG kn ' f?fy KvUrt EÍSner és Gustav Landauer elképzelései 

kCdetei kl°lhctetlenek a haladó emberiség emlékezetéből.

Földes István
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■Munkanélküli bányászok
■ Ismeretlen korok fekete erdőmélyéböl jövünk 

mi, az Isten kárhozottjai,
életerős emberek, akik naponta megvetjük a gyalázatos halait.
Makacs és pontos gépek vagyunk, remény és félelem nélkül valók.
Az idő fáradhatatlan tovaforgó tekercseire Írjuk 
vérbe és könnybehaló életünket.
Aknák bűzében fetrengünk, törjük magunkat, 
ínségben élünk és adósságban halunk meg.
A feneketlen tengereket szántó hatalmas hajók, 
a gépek, melyek átrohannak a feketesalakos, kevély hegyeken, 
beszélnek a világnak érdemeinkről.
És elviseljük sorsunkat és itt vagyunk, éhes rabszolgák, megvetett 
közben a tétlen kerekeket megeszi a rozsda rongyosok,
és évek munkája hullik szét semmivé.

joe Corrie

munka

ló szerencséi!
Joe Corrie skót bányamunkás, fönntebb közölt versében munka- 

íélküli társai sorsát panaszolja el komor, nehézkesen gördülő sorokban. 
Mein csengő dal ez a vers és nem is leragadt siránkozás. Alig száll fő!
1 földről és mégis betölti a teret, mond valamit és az ember szíve össze­
szorul az egyszerű szavak hallatára. Elválaszthatatlan rokon ez az ének 
1 halálra rémült solymári bányász-családok könnyeivel, amelyek elrán- 
:osodott, öreg arcokon peregnek végig és reményüket vesztett gyereke < 
vérszegény -pillái alól hullanak le a salakos földre. A föld színere, amely 
alatt a kis magyar falu emberei bujkálnak, robotolnak, törik magukat 
a harapás kenyérért nemzedékek óta. Alighogy elővergődnek az anyjmv 
hasából leereszkednek a föld alá és életük végéig kínlódnak úgy, 
ahogyan a „jó szerencse’” kedvez nekik. Munkában görnyednek vagy 
munkanélkül lézengnek. Végeredményben mindegy: vagy az adósságok, 
vagy a bánya gyehennái ölik meg őket. Joe Corrie es tarsai Skóciában 
bolyongnak, mint „Isten kárhozottjai”, Szlávik Mihály és az ó tíz tarsa 
a solymári Erzsébet-aknában fekszenek a fekete iszap alatt. U33. ]ul. 1.

A telep kürtje harsog, a bányalift jár föl-le, a mentőcsapatok fá­
radhatatlanul dolgoznak. A föltörö víz ruhafoszlányokat, veres bányász- 
sapkát, elgörbült kulcsot, egy karbidlámpa tetejet es az egyik vajar fej­
széjének a nyelét sodorja magával, de a tizenegy bányász hallgat ■
senki sem tudja, merre lehetnek. ...

A mentőcsapatok újra leereszkednek a mélybe. A népség csodát
vár tőlük. A búgó kürt szaván is áthallani:

Így kiáltanak a leereszkedő bányászok, mert — élni kell ts az
ember átkozottul esendő jószág. „ ,

És ötöd napra beteljesedett a „csoda .

P)



Az új épíiészef ideológiája Szovjei- 
oroszországban

Európa reakciós berkeiben „kulturbolsevizmus” a tömör összefog­
laló elnevezése az új építészeti törekvéseknek. Az elnevezés talán abból 
asszociálódik, hogy a korszakalkotó társadalmi átalakulásnak kell hogy 
kapcsolata legyen az újjászülető építészettel. Bizonyára van, mint ahogy 
a kultúrjelenségek összefüggnek a társadalmi jelenségekkel. ^

Az új építészek hivatásukat szakmailag az európai lehetőségekhez 
mértén.úgyszólván maximálisan betöltötték. A embertömegek lakásszük- 
segieteinek megállapítása és kielégítése, a lakó pszichikai és fizikai, vala­
mint az általános gazdasági tényezők mérlegelésével, a munkahelyek 
beillesztése a várostervbe, a város és országtervek racionalizálása. Mind- 
ezen problémák feldolgozása az 1929. évig lezárultak, további gyakorlati 
ehetőségeket Európa nem adott. Az új építészeti kongresszusok megálla-

prnWémTnntí ^ eUrÓpaÍ építés többé nem építészi, hanem társadalmi

mükölr,erÄ««S ,.e,,er6,Ő, f““ Új ^“-^eneráció számára új

Szovjetoroszország ebben az időben az első ötéves terv stádiumé 
ban van. ipartelepek, bányavárosok létesítése a program. Éjjel-nappali
vSeken™3; 3 kuItúr?tó1 Szinte megközelíthetetlenül távol eső
pok alatt nyersanyagért. Uj centrumok születnek úgyszólván hóna-

Ä“ es Ä ÄÄÄ
ÄSWÄSSft, zssaäsF
Schmidt L klslakasorganizátor, Hannes Meyer Hans
bízást L rn h °rbü S b*’ mmd külön városok tervezésére kaptak meg

tervein dolgozott
kint töltötte. k> p of‘ Kleinl°sel is munkaidejének felét
SzovSfTzálmrrAnl|erVi’ályá2a,0t hinW a szovie'. a moszkvai
építészeti közvéleménye a' tereSza^elé* mdri“1 '°rdult a világ 
egy évtizedes új építészeti mnvo-ó * L’ melytol az immáron közel 
remélte, mint amilyen Európában •, n korszakos állomását
inkább, mert a SzovietpälZ u/vnn 'T,“! - Bauhaus volt Annál is 
tálán emlékű népszövetségi palota' tervének'"11611?" ellentéle a boldog- 
mnoti egy olyan reprenzenta^v éJfP Ügy' minl 
együttese számára készül Ml,-ki,, 6' ame|y az államok
pártállás minden kérdésétől, a rokon probléma'’' »Sjszervfe,tség vagy 
építészi feladat kerül egymáshoz kőzet állításának ténye, mint

építészek vára kozásá" Úgy am s ""nvíl'v" "agy0" is lehütöfte a modern
ugyan,s a nyilvános tervpályázatot követő zárt-
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Grinsburg. 1926 Moszkva Fomin. 1933 Moszkva

körű pályázatok eredményeképen az első három díjat renaissance-, liléivé

hatása alatt az új épi-
teszek (C1RPAC) 1932. évi barcelonai kongresszusán felvetődött a xtr- 
dés ho® ilyen körülmények közt az 1933. évi kongresszust - amely- 

?LuIP Moszkva lett volna — ne tartsák-e meg máshol. Lttol a 
?ektöí a szövet területén élő külföldi, elsősorban német építészek

3 "Még^g? méla akkord. A tervpályázati döntés ellen Ladomki és

»SrHrSHsÄ

SS SS"1-*
TÄw- ", Sm'pS-:1,5«
egyetlen benyújtott terv sem oldotta » 1 . An,'tészet?
Ulin ^A^ncgyedtk^pályázat" totósa előtt «.hangzott a jelszó: vissza a

“-Äüene a -a. —

Moszkvában es Lemgradban na8y , . „ . szoviet-építészek egye-

srar-aa: ars - —•
asa?T<».B.ai!j as

*) A kongresszus Athénben tárgyal.
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kedés. A klasszikus építészet olyan nyelven beszél, melyet minden korok 
népei megértenek. Ez az építőművészet nemzetközi alapokon nyugszik 
kívüle minden más stílus csak nemzeti jelentőségű volt. Sőt tisztasága’ 
ban és hajlékonyságában minden változata, a görög, római, renaissance 
barokk és empire, újból és újból továbbvitték az építőművészet! kérdések 
megoldását.

„Nem szabad félnünk a múlt megbolygatásától, és ne féljünk a 
„klasszikus” szótól. Uj politikai és társadalmi rendünk minden bizonnyal 
befolyásolja művészetünket. Üj stílus, a szovjetstílus jelenik meg de a 
múltat kutatva, siettetjük mai kutatásaink menetét is.
. klasszikushoz való visszatérés tehát nem jelent visszafejlődést 

Újjáélesztjük a klasszicizmust, de nem feledkezünk meg 15 évi forra­
dalmi kutatásunk eredményeiről, megőrizzük korunk müveinek egészsé. 
ges elemeit, azokat, amelyek beleilleszkednek az új rendbe és kifejezik 
korunkat. Sötét sikátorok helyett nagy, nyitott és szellős tereket aka­
runk, megnagyobbítjuk az épületek kerületét, hogy a természetes vilá­
gítás jobban elosztódjék, eleget teszünk a munkabiztonság követelmé­
nyeinek. A homlokzatok legyenek egységesek, ne legyen rajtuk felesleges 
díszítés növeljük a világos felületeket, elvetjük a kizárólag dekorácfós 
celt szolgáló formákat, stb.... 8 auos

„A modern épületeket nem akarjuk klasszikus ruhába öltöztetni A 
iZSZl^un^hŐl kHndu,va’ az úi formákat, korunk sajátos sinusává

?a elhagyjuk a hagyományos dekorációs részleteket 
hli rt' íf aranyokat> akkor szabad kezet nyerünk és mégis megőriz­

ek. a klasszicizmus lényeges elemeit, az egészséges építőművészet 
organizmusának lényégét, melyet megtisztítottunk a részletektől, anélkül 
°gy aNaU”kC^La^hzmus hatása alatt, engednénk ezt a lényeget felaprózni’

_ ”Nagy ku,onbseg lesz az ily módon kialakuló és a ma divatos épí-
r níf .,ra?y0k kfÖít Az utóbbiak Intelen tömeghatást keresve csak
teket adnak T khs^k^v' n«IkUI ^másrahalmozott mértani tes- 

Jonak. A klasszikus építőművészét lényege maga a fpo-vnipm

Ez csak látszólagosan mond V* kŐfeS,be ö,töztetni-
tóm helyesnek hí a rpnrm-zz.fi • 3 ftníl<-knt-k. Semmi esetre sem tar- 
bott ruhába öltöztetik de hí T i? zavaros organizmust szigorúan sza-

rosaS'5Hl€™"b".“^^’nökkrvező’szo"
kiegyensúlyozottsága következtetnTengedí^hn ,ermi"0,ó8'áiának boldog
felül, a professzor úr bizonvárn n q?- ' * = "al,a(KmiaI" '^ágán 
( Nincs ilyen? Ha Így haladunk, á közel jövöbraTehe'tT'r rt"ak i$ ,agiíU elképzelni, „hogy visszafelé is ,*e, halldni “vÄn^TazTnSet



sée történelmi távlatán át nézve, de sajnos egy-egy generációt nagyon ßßQ 
is meg lehet nyomorítani. Ügy látszik véletlenül most a mi generációnk
van soron. _ .

A klasszikus is, mint minden történelmi stílus, elsősorban az ural­
kodó osztályok erejét reprezentálja. Monumentalitás és reprezentáció. 
Templom cirkusz, diadalkapuk, kastélyok. Arról azonban nem tudunk, 
hogy a valóban remekművet teremtő és eredeti klasszikus görög kultúra 
az akkori dolgozó tömegek lakásigényét összhangba hozta vulna 
templom-kultuszával. Avagy az ember van az eszményért? Az ideológia
beteljesülésekor nem az embert szolgálja?

Mart Starn Ü a kiváló holland építész a következőket irta néhány 
évvel ezelőtt: „Erőnket elsősorban a minimál-lakásra kell fordítanunk, 
az egész berendezés fontos számunkra, egyszerű bútorokat kívánunk,
egyszerű eszközökre van szükségünk.”

Vagy Hannes Meyer1) a dessaui Bauhaus egykori vezetője, aki 
külön kiadványban2) fejti ki építészeti és társadalmi meggyőződését:

A történelem folyamán azt láttuk, hogy új stílus csakis a társadalmat 
átfogó ideológiai iniciativából keletkezhetett. A gótika a keresztény 
ideológia eredménye, a barokknak a humanizmus szabad szelleme míg 
a XIX. század stílusmozgalmának a francia forradalom adja az ideológiai 
tartalmat. A XIX. század második felében a feltörekvő kapitalizmus ki­
sajátítja a stílusokat, hogy hatalmának oszlopait, a börzeepuleteket tu - 
sőségeiben az antik templomokhoz tegye hasonlóvá, vagy a gyárak lakó­
negyedeit renaissance vagy barokk ornamentikával cicomázza [el*

Az új építésznek tudni kell, hogy a társadalom szerkezekbe 
végbemenő átalakulások az építést is átalakítják, és hogy szellemi ele­
iünk változásai az építésre is kihatnak.” ..

Fomin konzervatív, romantikus fejtegetéseihez, melyek az uj stílt , 
kialakulásáról szólnak, fölösleges komoly kritikai megjegyzéseké fűzni. 
Ügy beszélni az építőművészeiről, mint ahogy azt Fomin teszi: a dilettan- 
sok kenyere. A probléma fölött gondolkodó szakembernek tudnia ke l, 
hogy modern vagy új építészet keletkezéséről, mint egy ku on-kulon vah 
folyamatról nem lehet beszélni, mert nincs kezdet vagy vég, hanem allant o 
alakulási folyamat van. Ennek az alakulási folyamatnak előidéző oka és 
annak hatása elválaszthatatlanul összefügg egymással. Ha meSkls^!jük 
ennek az örökös mozgásnak a kiindulási pontját megkeresni, akkor ezt 
olyan korszakokban közelíthetjük meg leginkább melyekben 
nem folyamatos, hanem inkább ugrásszerűen tor ént. Ezekben a kors a 
kokban a fejlődés átmeneti fokai élesebben rajzolódnak ki. Minden meg­
újuló művészetnek nemcsak a formaalkotás — hanem a forrnak mégsem- SüK a feladata. Rombolás és felépítés felépítés és «jmboU* ezk 
a momentumok váltakoznak a művészét evdue.ojaban M ne nagy U 
a távolság a két pólus között, annal kisebb az absolut művészi 
azonban annál intenzivebb a fejlődés aktivitása.

.) Mart Stam és Hannes Meyer közel 3 éve szov|etterüt=ten dolgoznak 
=) Schweizer Städtebauer bei den Sowjets Der Architekt ,m Klassen­

kampf. (Genossenschafts-Buchdruckerei. Basel, Moszkva, 1933.)
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Ez olyan tény, amelyből a mi időnk formaromboló vágya keletke 
zetí: mint a futurizmus, kubizmus, expresszionizmus és ezeknek apoteó- 
zisa, a dadaizmus.

Korunk építőművészeiében az elvek azonossága vezetett az inter 
nacionális kialakulásra; bár eleinte még nemzetiség szerinti diferenciálő" 
dások mutatkoznak. A formaalkotást egyelőre a konstrukció vezette Az 
új konstrukciókat és új anyagokat, a régi anyagok és régi építőmódok 
mellett használták föl, tehát hatásuk kiegyensúlyozatlan volt. Az első 
lépés a fejlődés útján az volt, amikor az új anyagok és konstrukciók 
összhangja már dominálóan jelent meg. Az anorganikus elemek kiküszö 
bölése és a tiszta organizmusra való törekvés, a mellékes tényezők el" 
ejtése és a tárgyiasság célkitűzése ezek azok a törekvések, amelyekben 
a kor iiányai kiegyensúlyozódnak. Az új stílus irányvonalat a praktikus 
és művészi, a materiális és szellemi erők eredője határozza meg 
, Mií szó1 Fomin professzor állásfoglalásához Hannes Meyer aki az 
uj építészet kibontakozását az osztálynélküli társadalom etikájától 
vaija. És mit szóljanak a mi fiatal és nagyon tehetséges építészbarátaink 
akik fanatikus hitük és elképzelésük szerint formálják a könyörtelen 
eseményeket és viszik a bőrüket a világpolitikai komédiába’
-(F0lytafiuk-> Fischer József

Csavargás közben
Azt a két csíkot, amely a mérsékelt égövi zónát körben átielöli első 

sorban az európai civilizáció jellemzi. A fehér ember a leÄSS
szász fájta'ilyen.eSkUlün0Sebb bacii,ushord()zó- Elsősorban az angol-

ciónkNayzáúrV.an “ A Rio G^nde-tól északra a mi oivilizá-

Saskatoom-tm esrvíjrh^V'^°8y a fün-flon-i bányaterületről megérkezem 
főbb uomliV rht“ L,ba.Lbuk nevu szovjetukrán paraszttal, akinek leg- 

b gondja Charkov kornyékén hagyott felesége, két gyereke no met?
—p:are™kaimSn't;nm1- ■ a 5
plakátok és áruházak. WaSam JöZZ.

jeleni semmit. TalánU,m4''Ti1|álk„7,i,nk'’PHl|'R d.olf!02,ullk if»“«- Nem 
lilén, lm eddig ebben az országbanmara“* erd6sé8b™ *
a járdaszélén" "f"5" lassa"’ álmosa" *>rog
hang üdvözöl, olajbarna arc mner xnyltok az ajtón. Rekedt néger 
életemben borotválkozom négernél^KLebőrének^1"1611611 éfZés: elöször 
orromat. Oh, néger! — ellenkezik k k fuCSa S2aga megüíi az
kaiasodtam. “ ami bennem. Jócskán elameri-

Valahogy szólok hozzá, ő örvendezőn feM c7a 
és megtudja, hogy európai vagyok ' Sfó‘szora Mvetkezik

F vagyok, ^rre, mintha valami lehullana róla,



„P0VT hadarja felém mondókáját, gyerekes szorgoskodással surog- ^ 
,S3P körtilMtem! önkéntelenül is elárulja, hogy engem nem ért bele 
abba a civilizációba, amely kiközösíti öt, miután elődeit valamikor a 
maga zónájába hurcolta a forróföldi tájaktól.

A néger borbély beszél: „yes, outi, yes. cuh*) csak ez a japan ne 
nvnott volna itt a szomszédban. A fehér gentlemanek mar inkább hozzá 
járnak, pedig vagyok olyan borbély, mint o...}

Furcsa bánat, gondolom én. A néger panaszolja a japánt. Mind­
ketten idegenek, kikülönült lakosai ennek a társadalomnak. Színesek es 
méffsincs egyetlen egymásrapillantásuk sem. Persze, mindig is ezt tapas - 
-dmm az elmúlt évek alatt. A néger néger, a japán japan, a kínai kínai 
•s !;z amerikai mindent magának épít: mindent könyörtelenül beolvaszt 
a saját civilizációjába. Folyton halad előre, az EgyesuH Államok hata- 
r,-n átcsapott az ősi kanadai pusztaságokra, húsz egynéhány esz 
aW vasutakat, gyárakat, kereskedelmet teremtett es demokratikus to- 
vényeiben él itt, ahol azelőtt elszórt indiántörzsek poroszkaltak végig 
életüket... Oh, prérik!

A fehér ember a legvándorabb lény ezen a földön ■~ r®™l[k el0^
• 4. „hrrrrx, Qnm kétkézzel a hajamban markolászik. Llment a színes 

emberek közé hogy széthinthesse civlizációjának baciliusait és körötte
SS ÍP«« tvgywr««**«'««•c,sosor'
ban csak ő bírja el: a többi faj megbetegszik tőle.

rn az újvilágban látni, hogy mi a színesek problémája Minden mj
elindult ide bámulni az újabbkor! csodát: mi képen el a fchu
talán ö is élhetne ugyanúgy vele együtt. .......... _

De nem leimt’ Az angol-szász szerelmese a maga polgári .ajisaga

- rkényelemmel 

pillantok ki a kánikulától neptelen utcara.
Szurtos cipőjű, nyiszleít amerikámis vagy s bele"

Sä;

Nyílik az ajtó. Hatalmas termetű néger lep be.Jasut.s^yen.ul,^
ban. Borbélyom kitörő örömmel f"g-u Ja, 1 6s bizonyos féle-
felém. Én fehér vagyok, aki habos fejjel is tiszteletre
lemre intem. ,. mint

_ No, öreg fiú - kedveskedik feléje a borbély. - Hogy-mm.

járnak azok a vasutak? mosolyog és én látom,
_ Allrighí — mondja az óriás, tele szájjal - > »

hogy előrenyuló fogsorából néhány darab hiányzik.

■*), „Igen, uram’ amerikai néger tájszólásban.
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— Sose szégyeld magad, Joe, biztosan verekedtél megint, mi?! 
Hej, te lurkó, bivaly, de jó ökleid vannak.

Alázottan, szégyenülten mosolyog és pislog a vasutas néger. 
Tudom, hogy miattam nem az aki. A másik az amerikai négerek kedves, 
kedd, hízelgő módján említi neki, hogy én nem vagyok semmiféle angol­
szász. Valami hirtelen fölszabadul az óriásban. Tele szájjal, gyerekes 
boldogsággal dicsekszik már az erejével. Elmeséli utóbbi boxmérkőzéseit. 
Hogyan ütötte le ellenfelét. Közben odanéz, felémles, hogy milyen hatást 
vált ki belőlem az elbeszélése. Valahogy gyerek ez az óriás, ez a vasutas, 
ez a néger, aki nem is vasutas, csak olyan szolgálatot teljesít a Canadian 
Pacific-nél, amely nem fehéreknek való. Sam segít neki az elbeszélésében, 
bátorítja. Néha észreveszem azt is, hogy füllent... De hiszen alacso- 
nyabbrendü fajról van szó, mondja bennem egy ösztön, amit valószínű­
leg ebben a világban neveltek belém.

Sam nem siet. Időnként hozzám sem nyúl, annyira szórakoztatja őt 
fajtestvérének elbeszélése. Habos keze ökölbeszorul, mikor Joe az el­
beszélt boxmérkőzés egy-egy érdekesebb részéhez érkezik.

Hohó! Együtt van két néger! Talán még inkább szabadosak most, 
hogy mégis csak fehér ember előtt büszkélkedhetnek, oly gyermekesen 
Joe csak beszél, gesztikulál, izeg-mozog, benne él abban, amit mond, 
néha hadar. Közben nagyokat röhögnek.

*7 Hallo> halio» hallo, Joe — csilingel egy asszonyi hang. Borbé­
lyom felesége lép be. Már benne van ő is a beszélgetésben, ő is úgy 
mint a férfiak. Nevet, örül, biztatja Joe-t, aki... nos?... Tudja isten,’ 
talán valami nagy férfiú, mert öklei olyanok ,mint az acélpöröly és a sze­
gény négernek legalább ennyije van... örülnek annak, hogy van vala 
mije a négernek. hy

........ . V.OUUU idiiiau H kis ooroeiy-
Í7 p'T !!emk “ vasút málház6ía’ mé& «ak „agy úr az 6 sze- 

műkben. Pillantásra sem méltatja őket,
l».«,\üéRer ■CSÖJ,dfS? megint ”(«mé változik, mert fehér ember van 
jelen. Sam mar hajbókol felé:

* Vr -7, JUH,, muiujcui euniezem ezt a gentlement.
mühelv'mcih.it'h lT, f"?' Az utcán vagyok- A Szomszédos borbély- 
mihtly melle baktatok tova, valamelyik áruház felé, hogy vásárollak

felé dé névmás7 a k,mai vendé<?l8s bámul a Csendes Óceán
tek, de egymás szamara egyetlen tekintetük sincs.

Oh, hiszen én ezt reg tudom. így élek közöttük évek óta
Vándortolküthér"^ 't aho1,bevándorlö vagyok magam is, mint a
szerint - olyan ’népek és Hi"?soí???' a.tör,énelem tanúsága
csak baráli, vagy élőtársi kötünk van VT /orsot' amelyekhez 

n. it „ KUZUnK van — a törvény értelmébenCsakhogy könnyű dolog-e törvény szerint élni?... ' K, A



/
Falusi ház előtt asszony ül, 
odább csámcsog az ökör, a mező égig szalad.
Szeretném, ha enyém lenne az asszony, 
aki a ház előtt ül, 
ennyi az egész.

Az autóbusz gonoszul megdörögteti az ablakot,
majd csönd. , .
A szemközti lakásban lámpa virított ki.
Messze villamos csöng idétlenül. . , , , ,
Konyhában a cselédlány egyszerű fehér virágokat enekel, 
vasal. Csillag István

Bariók
A nemzetfenntartó elemmé előlépett német polgárság ku turideoló- 

„iáját Weimarban fogalmazták meg véglegesen, Richard Wagnei és 
Pirsai. Ezeket az eszméket hozta magával Liszt Ferenc annakidején, a 
nnevarorszáci zenei közélet megszervezésére. A korabeli magyar kultúr 
helyzet azonban, csak kevéssé hasonlított a rohamosan polgárosodó 
nyugati vagy középeurópai államok bármelyikéhez. Magyarországon 
mégnem .fata.lt ki a népből fejlett „magyar
tehát feltalálható a külföldi polgárosztályok egységes kiilturideo ógiaja 
senf A fejlődő magyar polgárosztályt a városlakók többségé , ke elem
alkotta. Külföldi vagy nemzetiségi szár™ahzás‘ A‘kereskedő
rétege és a központosított államszervezet hivatalnok, ka a A ker” 

inaros rété» kulturális téren inkább a nyugati fejlettebb iziessei 
szimpatizál. Nincsenek nemzeti kultuszálmai Az állami, a k
városi bürokrácia tagjai pedig származásuknál fogva a 
minden valóban népi megnyilatkozástol. Ez a ret-*, a .1 K , , ' 
tett és elszegényedett vidéki nemesség deklasszált részeiből rekrutahx ott.

äräSÄ úHosztály uralkodó mentalitása, nem

SK M?*3Ss s. 1Ä
kultuszt űző úriosztály köreiben.) Az adott nei>zex

munka



venyesuio kuítoicü ranatas KovetKezteoen aiaKun ten at a magyarországi 
zenei közélet olyanná, amilyennek egész a huszadik század első évtizedéi» 
mutatkozott.

A mindjobban tisztázódó magyar osztályviszonyok, a polgárság 
kulturszükségleteit és kulturfclfogását is módosították — a huszadik 
század folyamán. A földnélkülivé vált földmunkásság nagy tömegekben 
özön ük a városba. Az odaözönlött tömegek nagy része elproletarizálódik 
a gyáriparban, kisebb része azonban feltör a polgárság soraiba. Ez ta­
gadhatatlanul a kisebbik rész. Számban mégis elég ahhoz, hogy az úri­
osztály mellé, a mindjobban beolvadó idegenajkúakkal együtt, számba, 
vehető magyar középosztállyá sűrűsödjék. Ez az új alakulás, kulturális 
szempontból is új helyzetet teremt. Bár az uralkodó városi kultúra ha­
tása alól nem vonhatja ki magát, új színt és új vágyakat hoz magával 
ez a réteg. Él még bennük a népi. kulturtradiciók tudata és egy öntudat­
lan vágy a kielégülés formái után. Ez a réteg még saját tapasztalatai­
ból ismeri a parasztosztályt és annak zenekultuszát. Nem találhatott 
tehát kielégülést, a divatozó népies műzenében. Az elvirágzott népszínmű 
romantika helyett, hamisítatlan népi megnyilatkozások után vágyik. En­
nek a vágynak, ennek az alig tudatosodott, de tagadhatatlanul jelen való 
szükségletnek hatása alatt indult el Bartók Béla és Kodály Zoltán nép­
zenemozgalma.

Az anyaggyűjtés nagy munkáját: a felkutatást, összehordást, osz­
tályozást közösen végzi Kodály és Bartók, mert közös erők hajtják őket 
erre. A közösen gyűjtött anyag alkalmazásánál és felhasználásánál azon­
ban elválnak útjaik. Lassan kint mindjobban érvényesülnek azok a kü­
lönbségek, melyek a két népzenekutatót külön utakra kényszerítik. 
Kodály, lírai és epikus természetű: érdeklődése a népi anyag melodikus 
(daliami) része felé fordul inkább. A társadalmi gyökereitől megtisztított 
népdal jelenik meg Kodály műveiben és háttérnek a maga módján ideali­
zált népi meglátásokat festi. Célja, hogy a nemzeti zeneköltészet foly­
tonossági hiányait pótolja, a múltba visszamenve is. Népi gyökerekkel 
akarja alátámasztani a nemzetfenntartó elemmé vált polgárság zerie- 
ultuszát A konvencionális formákba tömörített népdalanyag hiány-

pót o, történelmi szerephez jut nála. Működése ezért anakronisztikus, ha 
szükségszert! is.

Máskép áll a dolog Bartókkal. Róla találóan állapítja meg Ha- 
raszty Lml: „A kollektiv magyar faji léleknek — mely még a magyar
Béli eU*unTry/ LárSadalmi 0SztáIyát egyesítette — aratta Bartók 

, , , iiadnlaL Ez a rezonancia csakhamar Magyarország paraszí-
retegenek lelkiségére csökkent.” 8 * I.......
és hanesúIvü/nHn1 Ma^ar Népdal című müvében már kimondottan 

.hangsúlyozottan a parasztosztály zenéjéről beszél A népzenei anvo
got, mmt cgy-egy osztály zenekultuszának termését tekinti Megállapí- 
‘!f" ncm vdl 111,1 32 uralkodó rétegek nemzeti eszményeinek Felfogó 

sabnn Osztón zenei szempontok szerint ítél, de mindvégig megö zf a 
tudatosan objektív beállítás egyvonalúságát. A műveiben felmerülő ősz
ÄÄ Ä r rxi «ársadalomkribL'tempontjai- 

szocialista. De felveti az osztályszempontokat és végig



kitart mellettük. Érdeklődését a népzenei kultusz szelleme köti le. Ez a 
szellem pedig osztályszellem és Bartók ezt nem tagadja meg. Forradai- 
miságát nem fogja le az uralkodó rétegek ideológiáját kiszolgáló cél­
kitűzés. Működésének irányát a parasztosztály szociális helyzetéből és 
élő kultúrájából fakadó zenei adottságok határozzák meg. Ilyen állás- 
foglalásra kényszeríti az általa megmunkált zenei anyag osztálykarak- 
tere. Míg Kodály művei túlnyomó részben történelmi reflexiók, Bartók 
müvei élő társadalmi erőt megnyilatkozásai. Annakidején mindketten 
szembekerültek osztályukkal. Kodály a liszti tradíciókon nevelt konzer­
vativizmussal vette fel a harcot, hogy osztálya zenei mentalitását — 
osztálya érdekében — revideálja: Bartók, osztálya kulturérdekeivel — 
tehát osztályával került szembe, a parasztosztály zenei szellemének ha­
misítatlan közvetítése miatt. Kodály, a reformátor, pótolni és beilleszteni 
kíván Bartók, a forradalmár, elszakadt osztályától. Elszakadt, mert nem 
talált többé visszavezető utat, nem találta a módját, hogy önmaga meg­
tagadása nélkül, osztálya részére kamatoztassa azt, amit idegen osztály 
kultúrájából szívott magába. — Ez Kodály beérkezettségének es Bartók
kitagadottságának oka. „ ,

Mindezt fontosnak tartjuk leszögezni ma, mikor kulsőséges a lökök
fedik el a Bartók-kérdés szociális jelentőségét.

Justus György

„A horogkereszies hadjárat«

címen Ignotus Pál könyvet írt a hit- 
lerizmus ellen. Elöljáróban le kell szö­
geznünk, hogy könyve sokkal inkább 
tanuságtétel saját „álláspontja ellen, 
mint a „nemzeti szocializmus” ellen.

Aktuális kérdéseinkről beszél, de 
mégsem az aktualitások középpontjá­
ban álló embernek. Könyve csak a 
kulturellenes és zsidóellenes tünetek­
kel kapcsolatban jelent ténylegesen 
erős tiltakozást. De hogyan is higyjen 
Ignotus Pálnak a hitlerizmussal ro­
konszenvező megtévesztett ember, 
vagy hogyan higyjünk neki akár mi 
is, mikor még hitlerista barátjának 
általa idézett érvelését sem tudja úgy 
megcáfolni, hogy benne is ne marad­
jon kétely annak igazságai felől. „Hi­
szen, de felmerül a kétely ...”

A könyvből világosan kitűnik, hogy 
az intellektuális humanista polgár — 
akit a szerző „az örök baloldal"-nak 
nevez — a mai kor leggyökértelenebb 
típusa. Megmutatkozik a könyvből az 
is, hogyan őrlődik most ez a típus 
vélt igazságaival a tényleges jobb- és

baloldal között.
De miért is fordulhatna épen ez az 

„intellektuális" igazán szembe az új 
ellenséggel, mikor ö elsősorban mégis 
csak polgár — és nem nézheti önma­
gán kívülről a világot. És itt van a 
történelmi materializmus alkalmazott 
igazsága. A szerző nézőpontjából ter­
mészetes, hogy Mussolini kísérlete 
megért egy „forradalmat", mert:, új 
szellemi életre rázta az olasz népet, 
jól bánik az írókkal stb. és azt is be­
bizonyította, hogy az individualizmust 
és kollektivizmust össze lehet egyez­
tetni. Ebben az áláspontjában az sem 
zavarja a szerzőt, hogy Marinettivel 
kapcsolatban ö maga említ fel példát 
arravonatkozólag, hogy a kultúrával 
lehet kulturáellenesen, a modernség­
gel reakciósán is dolgozni. És arról 
is megfeledkezik, hogy annakidején 
kíméletlenül kiirtották a fekete ingé­
nek mindazokat, akiknek nem kellett 
az újszerű „kollektivizmus’. De mond­
juk, hogy ez régen volt. Sokkal szeni- 
"beszököbb, hogy ma, a német esemé­
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nyékben is elsősorban „600.000 új 
Dreyfus-ügy”-et lát Ignotus Pál, pe­
dig köztudomású, hogy a német zsi­
dók szenvedéseihez a német fizikai és 
szellemi munkások súlyos szenvedései 
járulnak — nemcsak a politikai üldö­
zés, de főképen a gazdasági alakulá­
sok és intézkedések miatt. A zsidó 
diplomákat érvényesítik újra, itt-ott 
hallani már részletengedményekröl, az 
új rend nyilatkozik a „túlkapások" el­
len. A Pen Clubok jóvoltából talán 
„az irodalmat” is megvigasztalják va­
lahogy. De a bérek és a segélyek 
csökkenése halad tovább a megkez­
dett úton.

Az előbbi dolgok: az eszközökben 
való kilengések kérdése; az utóbbi: 
maga a cél, mely szerintünk világos 
és mindenfajta fassizmusban közös. 
Ahogy I. P. is helyesen mondja: „A 
fassizmus megnyomorítja a polgári 
kultúrát, hogy megszilárdítsa a pol­
gári kizsákmányolást”. A magasröptű 
„altruista európai szeliem”-nek épen 
itt kéne megakadnia: a fassizmus első­
sorban a munkásság osztály-tudatoso­
dásától való félelmében kulturaelle- 
nes. A munkás kivándorolhat, vallást 
változtathat és mégis marad a nincs­
telen, a kisemmizett, a kiszolgáltatott 
— a zsidó gazdagok pedig, mint ná­
lunk, úgy Németországban is, meg­
egyeznek majd máshitü osztályostár­
saikkal.

Mennyi részletet lát meg I. P. és a 
nagy kérdések közül mégsem látja, 
hogy nem igaz, amit barátja mond: 
„a fassizmus... a tömegeket bele­
viszi a közéletbe... a profit öncélú- 
ságáf megszünteti ... ez népi, tehát 
demokratikus szocializmus...” A fas­
sizmus és a tömeg viszonyának ilyen 
beállításában nincs egy szemernyi 
igazság sem, de mögötte észre kell 
venni azt az igazságot, hogy az ural­
kodó rendnek sikerült ideológiai be­
folyásolással a „szegényemberek" egy 
részét is a maga politikai szekere elé 
fogni. Es ez a tényleg új és egyben 
ez az egyedüli népi a fassizmusban, 
a reakció új formájában.

Ignotus Pál az „európai szellem’‘-et 
babonásan valami abszolutumnak

hiszi, ami fassiszta hullámon, gyar­
matpolitikán és mindenen felül és túl 
az igazi haladásnak mindenkori véd- 
bástyája és a szegények, az elnyomot­
tak mindenkori támasza.

Ha ezeken a pontokon ilyenek a fo­
galmai, hiába is próbál igazságot 
tenni a munkásmozgalom nehéz kér­
déseiben. Sok részlethibát feltár, de 
ezek a részleteredmények nem értékek, 
mert elvesznek az alapjában helytelen 
elgondolás keretében; másrészt a szo­
cialista mozgalmak hibái még jobban 
összezavarják őt magát is. Pedig a 
marxizmust nem lehet megítélni és 
megcáfolni abból, amivé a két mun­
káspárt politikája torzította. De nem 
lehet megítélni abból sem, amivé Ig­
notus Pál torzította, mert az ő felfo­
gása nem egyéb, mint a társalgó pol­
gár víziója a marxizmusról. A marxiz­
musnak ilyen félremagyarázása nélkül 
pl. semmi esetre sem tekinthetné az 
ideológia jelentős hatását a történe­
lemre saját találmányának a törté­
nelmi materializmussal szemben, mely 
épen az ideológiák visszahatásának 
jelentőségét tanítja.

Az ideológia erős és nélkülözhetet­
len fegyver az igazságosabb gazda­
sági berendezkedésért folytatott harc­
ban. De persze nem mindenfajta ideo­
lógia, Ez a kötelező különbségtétel 
I. P.-t megoldhatatlan feladat elé ál­
lítja, Bizonytalanságérzéséből oda­
következtet, hogy a hitlerizmus ellen­
mérgét „az ultra-tory Churchili”-nél 
kell keresnünk, aki, szerinte, ma „az 
európai haladást és kultúrát védi”. De 
ha már ö sem tudja azt megmenteni, 
akkor az intelligencia keressen egy 
kapualjat, — mondja I. P., — ahol 
meghúzódható a zivatar elől és mentse 
M a veszendő Európából „Világ- 
I eutóníába, amennyi átmenthető". Mi 
nem hisszük, hogy erre sor kerül, nem 
vagyunk ilyen pesszimisták, mert tud­
juk, hogy a konzervatív angol politi­
kusokon kívül is vannak védelmezői a 
haladásnak, bs ha az intelligencia a 
„dülledező^ ház” kapualjába menekül, 
el lehet készülve arra, hogy a házzal 
együtt ő is elpusztul a viharban.

Hajdú Jenő
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Schalom Asch: 
Özönvíz irilógia

Pétervár, Varsó és Moszkva, a „cár 
országa” tárul elénk, ha nem is an­
nak felső rétege, amelyről Paleotogue 
híres naplóját írta. Orosz és lengyel 
zsidók sorsán keresztül a háború 
előtti évtizedek és a forradalmak első 
éveinek Oroszországát ismerjük meg. 
Az asszimilált, vagyont és tekintélyt 
szerzett hírneves ügyvéd, a szibériai 
vasutat építő dúsgazdag vállalkozó 
világát és a nyomortanyákon rothadó, 
az elnyomás, szegénység, faji előíté­
let, ősrégi babonák minden átkát szen­
vedő kétszeresen proletár zsidó mun­
kásság világát. Szaharij Mirkin, a 
bőségben élő, előkelő neveltetés« fiú 
kiszakad a családból, osztályából és 
megkísérli az utat valamiféle cél felé. 
Gyenge, jóakaratéi, álmodozó, kora 
gyermekségében már anyátlan és épen 
ezért anya után vágyakozó intellek­
tuell, aki az „ideál”-t, az igazságot 
keresi. Így jut el Hurvicék, a proletár 
zsidó tanítócsalád tömegszállásán ke­
resztül a forradalmárok búvóhelyéig, 
a jámbor chasszid zsidók piszkos ima­
házáig, végül Hurvic Belén szerelmén 
át a forradalomig. A forradalom küz­
delmeinek első heteiben a szentimen­
tális Szaharij még megállja a helyét, 
tje az események kérlelhetetlensége, a 
köznapi munka szürkesége elfordítja 
a forradalomtól. Gyenge anyagból 
gyúrt ember, aki bármilyen rokon­
szenves is, nem eszmék, mozgalmak 
és osztályok harcosa, hanem mint 
belsőleg kiegyensúlyozatlan egyen, a 
saját boldogságát, megnyugvását ke­
resi. Ha nem is bukik el úgy, mint 
Ehrenburg Lykov Mihálya, de félre­
áll, félretolják.

Ugyanúgy, ahogy a fiatal Mirkin, 
a többiek is mély színekkel rajzolt 
emberi alakok. Apja a tetterős Hai- 
movics Gábor, fiának ellentéte, Hai-

fr Gergely Janka fordítása, Káldor 
könyvkiadó. 1933.
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perin a „liberális” ügyvéd, Anatol, a 
szociálforradalmár, a forradalom előtt 
a cári hatóságok, a forradalom után 
a bolsevikok üldözöttje. Hurvic, az is­
koláját minden üldöztetés, anyagi ba­
jok ellenére is fenntartó zsidó taní- 
tócska, a forradalom különös, kemény 
alakjai: Ryskov, Marék és a többiek, 
az élősdi Misa — valamennyien em­
berek, akik ismerőseinkké váltak és 
életünkből nem lépnek ki soha többé. 
Ugyanígy a női alakok: Hurvicné, a 
dolgos, zsidó anya, aki minden jó ügy­
nek felkarolója és mindig hajlandó a 
nálánál esettebbet segíteni, Mi haji óvna 
Olga, az előkelő asszony, aki meg­
tanulta, mint kell „átlyukasztott szív­
vel élni”, a játékos Ninácska, az ön­
feláldozó Helen, a hisztérikus Szosa, 
az „egyéniség” Arkadjevna Mária és 
a sokszáz többi alak mind, amelyek 
benépesítik ezt a hármas regényt, 
emberi világ faunáját és flóráját tárva 
elénk a teremtő készség oly erejével, 
amely csak a legnagyobbaknak ada­
tott meg, _____

Szerkesztői üzenet
B. ]. A probléma, amit cikkében 

felvet, időszerű és komoly figyelmet 
érdemel. Valóban, a munkásszerveze- 
tekben elburjánzott kulturdilettantiz- 
mus nem csak művészeti, hanem ál­
talános művelődési szempontból is 
károsan befolyásolja a munkás ifjú­
ság szellemi fejlődését. A kórusok és 
színjátszó csoportok mai „teljesít­
ménye” jelentéktelenebb a semminél. 
Ezek a csoportok, produkciójukat te­
kintve, a régi műkedvelő gárdák nívó­
ját sem érik el. Ez a mi megállapítá­
sunk, mégis azt mondjuk, hogy a 
témával érdemes lenne behatóan fog­
lalkozni. Az ön cikke azonban nem 
több „levágásnál”, holott szigorúan 
tárgyszerű, korrektiv kritikára lenne 
szükség. Ha komolyan, kritikai szem­
pontból nyúl hozzá a kérdéshez, so­
rait szívesen közreadjuk.
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MAGYAR KIRÁLYI 
FOLYAM- ÉS TENGERHAJÓZÁSI

R. T,
Menetrendszerű hafójáratok 

a távolsági forgalomban
A DUNÁN:

BUDAPEST—POZSONY—WIEN 
BUDAPES r—MOHÁCS 
BUDAPEST—ESZTERGOM között.

A TISZÁBAN:

TURISTAHAJÓ
minden vasár- és ünnepnapon 

ESZTERGOMBA. 1

SZOLNOK-CSONGRÁD 
SZEGED között

SÉTAHAJÓK
a budapesti Dunán, 

Indulás a Vigadó-téri és Pálííy-téri
kikötőkből.

Sétahajó járat „Zsófia” luxusgőzössel: 
17, 20 és 22 órakor.

Kis sétahajók: naponta 16, 17, 18, 19 
és 20 órakorKülönleges hajójáratok 

a helyi forgalomban:
KIRÁNDULÓHAJÓK

a Kisdunában Esztergom felé.
Naponta többször.

Rendkívül olcsó menetdíjak, sokféle menetkedvezmény.

ŰDŰLŐHA JÓ-KÖR JÁRAT 
Visegrád — Nagymarosig, a Szent­
endrei sziget körül, felfelé a Nagy-, 

lefelé a Kisdunán.

MFTR-telefonok : 81—8—80, 82—4—33, 82- -11.

RENDSZERES ARÚSZÁLL1TÁS a DUNÁN és mellékfolyóin.

Könyvlcedvezniéiiy olvaséiüikiisík !
A „munka” május 15-étől kezdve a következő könyvbeszerzési 

kedvezményt nyújtja olvasóinak :
A „munka” jelen számának felmutatása ellenében az eredeti p ß,— 

illetve p 8„— bolti ár helyett p 1.20-ért a következő műveket szol­
gáltatja ki:

Kassák Lajos: Napok, a mi napjaink (olvasóinknak P l.20> 
Kassák Lajos: Angyalföld 
Kassák Lajos: Marika énekelj!
Kassák Lajos: Megnőttek és elindulnak „
Kassák Lajos regényeinek bővebb ismertetését fölöslegesnek tartjuk ol- 
v a sóink előtt. A föntebb! árleszállítást azért csináltuk, hogy a munkás 
es diák olvasók a mai gazdasági viszonyok mellett is hozzájuthassanak 
erdemes művészi alkotásokhoz. Meggyőződésünk, hogy ezt a rendkívüli 

kedvezményt számos olvasónk fogja igénybe venni.
V idénre az összeg előzetes beküldése ellenében (portóköltség 40 fillér 

többlet) postafordultával szállítjuk a megrendelt köteteket.

munka SKÄ5ÄffiSttiÄ>*i~•nád-Kt* a 1 - jTT, szerkesztő: kassak lajos ■ helyettese:
_____________ pest VI bulL?J 19° ílk,7íalT VVÍn, • szerkesr.tőscg és kiadóhivatal: buda-tyks-u, 7. *...minden kLh méavírl I' “.© *0vAklában: ’elen *«»%, bratislava, bél má-

t ;:r kc 1,121 *
Bethlen Gábor írod. és Nyomdai Itt. Bpest, Vili., Nap-u. 1.1

Felelős x-ezető: Lombár L.
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